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See the notice on TED website

631013-2026 - Mise en concurrence
Danemark – Câble haute tension – GENUDBUD af rammeaftale på højspændingskabler
OJ S 177/2026 14/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Dinel A/S
Adresse électronique: afri@servia.dk
Forme juridique de l’acheteur: Entité disposant de droits spéciaux ou exclusifs
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

1.1.  Acheteur
Nom officiel: TREFOR EL-NET A/S
Adresse électronique: afri@servia.dk
Forme juridique de l’acheteur: Entité disposant de droits spéciaux ou exclusifs
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

1.1.  Acheteur
Nom officiel: TREFOR El-Net Øst A/S
Adresse électronique: afri@servia.dk
Forme juridique de l’acheteur: Entité disposant de droits spéciaux ou exclusifs
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

1.1.  Acheteur
Nom officiel: NORD ENERGI NET A/S
Adresse électronique: afri@servia.dk
Forme juridique de l’acheteur: Entité disposant de droits spéciaux ou exclusifs
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

1.1.  Acheteur
Nom officiel: NETSELSKABET ELVÆRK A/S
Adresse électronique: afri@servia.dk
Forme juridique de l’acheteur: Entité disposant de droits spéciaux ou exclusifs
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

1.1.  Acheteur
Nom officiel: NOE Net A/S
Adresse électronique: afri@servia.dk
Forme juridique de l’acheteur: Entité disposant de droits spéciaux ou exclusifs
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

1.1.  Acheteur
Nom officiel: JYSK ENERGI TEKNIK A/S
Adresse électronique: afri@servia.dk
Forme juridique de l’acheteur: Entité disposant de droits spéciaux ou exclusifs
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

1.1.  Acheteur
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Nom officiel: NORD ENERGI TEKNIK A/S
Adresse électronique: afri@servia.dk
Forme juridique de l’acheteur: Entité disposant de droits spéciaux ou exclusifs
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: GENUDBUD af rammeaftale på højspændingskabler
Description: Ved nærværende udbud ønsker Ordregiver at indhente tilbud på 
højspændingskabler til distribution af el i Ordregivers forsyningsområde. Formålet med 
udbuddet er at sikre leverancer af elforsyningskabler til nyetablering og renovering af 
Ordregivers forsyningsnet. Delaftale 4 - Højspændingskabler vil være en rammeaftale med tre 
(3) leverandører. Rammen vil indebære en genåbning af konkurrencen ved miniudbud. 
Nærmere betingelser fremgår af delkontrakten inklusive bilag.
Identifiant de la procédure: b1b3443d-21b1-4c7e-bfd4-c9fe63466266
Avis précédent: 218379-2026
Identifiant interne: 791419
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 31321300 Câble haute tension
Nomenclature complémentaire (cpv): 31321300 Câble haute tension

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (DKZZZ)
Pays: Danemark

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 165 000 000,00 DKK
Valeur maximale de l’accord-cadre: 330 000 000,00 DKK

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan 
påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det 
miljø-, social- eller arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive 
aftaler eller de miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, 
der er nævnt i bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 
2014 om offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 
94, side 65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
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Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: En ansøger eller tilbudsgiver vil 
blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren 
eller tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: En ansøger eller tilbudsgiver 
vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at 
ansøgeren eller tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- 
eller arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Faillite: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller 
likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis 
denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne 
befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Insolvabilité: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Concordat: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller 
likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis 
denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne 
befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis 
dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, 
hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende 
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situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Biens administrés par un liquidateur: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra 
deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller 
er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en 
kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er 
blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende 
procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
État de cessation d’activités: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Faute professionnelle grave: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra 
deltagelse i en udbudsprocedure, når ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren i forbindelse med udøvelsen af sit erhverv har begået alvorlige forsømmelser, 
der sår tvivl om ansøgerens eller tilbudsgiverens integritet. Dokumentation: Ordregiver er 
berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder 
sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: En ordregiver 
skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når 
ordregiveren kan påvise, at en interessekonflikt, jf. udbudslovens § 24, nr. 18, i forhold til det 
pågældende udbud ikke kan afhjælpes effektivt med mindre indgribende foranstaltninger. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
En ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, når ordregiveren kan påvise, at en konkurrencefordrejning som omhandlet i 
udbudslovens § 39 som følge af den forudgående inddragelse af de økonomiske aktører i 
forberedelsen af udbudsproceduren i forhold til det pågældende udbud ikke kan afhjælpes 
med mindre indgribende foranstaltninger. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at 
indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en 
situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan 
påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren væsentligt har misligholdt en tidligere offentlig 
kontrakt, kontrakt med en forsyningsvirksomhed eller koncessionskontrakt og misligholdelsen 
har medført den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende sanktion. Dokumentation: 
Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller 
tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende 
udelukkelsesgrund.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: En ordregiver skal 
udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når 
ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren i det pågældende udbud har givet 
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groft urigtige oplysninger, har tilbageholdt oplysninger eller ikke er i stand til at fremsende 
supplerende dokumenter vedrørende udelukkelsesgrundene i udbudslovens § 135, stk. 1 eller 
3, og, hvis det er relevant, i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2 eller 6, de fastsatte 
minimumskrav til egnethed i udbudslovens §§ 140-144 eller udvælgelsen i § 145. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Motifs d’exclusion purement nationaux: Udbudslovens § 134 a finder anvendelse, hvorfor en 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret i et land, der er optaget på EU-listen over 
ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’s Government Procurement 
Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at åbne markedet for 
offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land. Udbudslovens § 134 a, 
Stk. 2: § 135, stk. 6, finder tilsvarende anvendelse på situationer omfattet af stk. 1. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: En ordregiver skal udelukke 
en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for terrorhandlinger eller 
strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet som defineret i henholdsvis artikel 1, 3 
og 4 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af terrorisme 
(EU-Tidende 2002, nr. L 164, side 3) som ændret ved Rådets rammeafgørelse 2008/919/RIA 
af 28. november 2008 om ændring af rammeafgørelse 2002/475/RIA om bekæmpelse af 
terrorisme (EU-Tidende 2008, nr. L 330, side 21). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Ordregiveren skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 
100.000 kr. eller derover til offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til 
sociale sikringsordninger i henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Ordregiveren skal udelukke 
en ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller derover til 
offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i 
henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Participation à une organisation criminelle: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for handlinger begået som led i en kriminel 
organisation som defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 
2008 (EU-Tidende 2008, nr. L 300, side 42). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: En ordregiver skal udelukke en 
ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for hvidvaskning af 
penge eller finansiering af terrorisme som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod 
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anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme 
(EU-Tidende 2005, nr. L 309, side 15). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Fraude: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for svig som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: En ordregiver skal udelukke 
en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for overtrædelse af 
straffelovens § 262 a eller, for så vidt angår en dom fra et andet land angående børnearbejde 
og andre former for menneskehandel som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af 
menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 
2002/629/RIA (EU-Tidende 2011, nr. L 101, side 1). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Corruption: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for bestikkelse som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater, og artikel 2, stk. 1, i Rådets rammeafgørelse 2003/568
/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den private sektor (EU-Tidende 2003, nr. 
L 192, side 54) og bestikkelse som defineret i den nationale ret i ansøgerens eller 
tilbudsgiverens medlemsstat eller hjemland eller i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: GENUDBUD af rammeaftale på højspændingskabler
Description: Ved nærværende udbud ønsker Ordregiver at indhente tilbud på 
højspændingskabler til distribution af el i Ordregivers forsyningsområde. Formålet med 
udbuddet er at sikre leverancer af elforsyningskabler til nyetablering og renovering af 
Ordregivers forsyningsnet. Delaftale 4 - Højspændingskabler vil være en rammeaftale med tre 
(3) leverandører. Rammen vil indebære en genåbning af konkurrencen ved miniudbud. 
Nærmere betingelser fremgår af delkontrakten inklusive bilag.
Identifiant interne: 791419

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 31321300 Câble haute tension
Nomenclature complémentaire (cpv): 31321300 Câble haute tension

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (DKZZZ)
Pays: Danemark

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 22/12/2026
Durée: 3 Ans
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5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 3
Autres informations sur le renouvellement: Fornyelse på 12 måneders varighed op til 3 gange

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 165 000 000,00 DKK
Valeur maximale de l’accord-cadre: 330 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Vedrørende forhandling: Der kan anvendes successive faser 
med henblik på at begrænse antallet af tilbud der skal forhandles. Under 
forhandlingsprocessen (både før og efter forhandlingerne) forbeholder ordregiver sig ret til at 
reducere antallet af tilbudsgivere til 3 baseret på det indledende tilbud. Ordregiver kan vælge 
at tildele rammeaftalen på baggrund af det første indledende tilbud. Såfremt ordregiver tildeler 
rammeaftalen på baggrund af det første indledende tilbud, vil forbehold i det første indledende 
tilbud blive behandlet på samme måde som forbehold i det endelige tilbud, Vedrørende 
udvælgelse: Er der flere ansøgere, som ikke er omfattet af udelukkelsesgrundene, og som 
lever op til de fastsatte minimumskrav, vil ordregiver udvælge op til fire (4) ansøgere, som vil 
blive opfordret til at afgive tilbud.  Udvælgelsen sker på baggrund af de oplysninger, som 
ansøger angiver i ESPD’et om teknisk og faglig formåen.  Ordregiver vil foretage en 
udvælgelse blandt de egnede ansøgninger på et objektivt og ikke-diskriminerende 
grundlag.  Udvælgelsen sker med udgangspunkt i de ansøgere, der har de bedste og mest 
relevante referencer ift. den udbudte opgave. I forbindelse med udvælgelsen 
vil ordregiver lægge vægt på de angivne oplysninger i referencerne henset til relevansen og 
sammenligneligheden af den udbudte opgave.   Følgende tillægges positiv betydning i 
udvælgelsen:  Referencernes lighed med den udbudte opgave, herunder både ydelser, som 
beskrevet i udbudsmaterialet og værdi. Sekundært vil antallet af sammenlignelige referencer 
blive tillagt vægt.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Ratio financier
Description du critère de sélection: Minimum 25 mio. dkr. i egenkapital de seneste tre (3) 
regnskabsår

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Gyldig erhvervsansvarsforsikring

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Ansøger skal i ESPD’et beskrive sine referencer for 
sammenlignelige leverancer. For hver reference skal følgende oplysninger som minimum 
angives: Kundens navn og type, herunder om kunden er et elnetselskab/DSO, eller om 
leverancen er udført på vegne af et elnetselskab/DSO. Geografisk placering for leverancen, 
herunder hvilket land leverancen er udført i. Beskrivelse af leverancen, herunder de konkrete 



631013-2026 Page 8/13

ydelser og deres sammenlignelighed med den udbudte opgave. Oplysning om 
spændingsniveau, herunder om leverancen vedrører anlæg/net på mellem 50-72 kV. 
Oplysning om hvorvidt leverancen er udført som led i en rammeaftale eller tilsvarende 
aftalestruktur. Leveranceperiode, herunder start- og sluttidspunkt samt eventuel varighed. 
Estimeret aftaleværdi eller kontraktværdi. Kontaktoplysninger på kunden, hvis disse kan 
oplyses. Minimumskrav til teknisk og faglig formåen: Ansøger skal fremlægge minimum tre (3) 
og maksimalt fem (5) referencer. Referencerne skal vedrøre sammenlignelige leverancer 
udført for elnetselskaber/DSO’er i Europa eller på vegne af sådanne. Referencerne skal 
vedrøre leverancer inden for spændingsniveauet 50-72 kV eller tilsvarende sammenlignelige 
leverancer. Referencerne skal være igangværende eller afsluttet inden for en periode på 
maksimalt 3 år forud for ansøgningsfristen.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Nombre maximal d’offres acceptées: 4
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre minimal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 3
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 4
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Pris
Description: Pris
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 90
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Bæredygtighed
Description: Bæredygtighed
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: danois
Adresse des documents de marché: https://www.comdia.com/servia/tenderinformationshow.
aspx?Id=791419

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.comdia.com/servia/tenderinformationshow.aspx?
Id=791419
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: danois
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 12/10/2026 23:59:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale

https://www.comdia.com/servia/tenderinformationshow.aspx?Id=791419
https://www.comdia.com/servia/tenderinformationshow.aspx?Id=791419
https://www.comdia.com/servia/tenderinformationshow.aspx?Id=791419
https://www.comdia.com/servia/tenderinformationshow.aspx?Id=791419
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Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Fremgår af udkast til kontrakt inklusive bilag
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Fremgår af udkast til kontrakt

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, avec remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 3
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Klagenævnet for Udbud
Description des délais d'introduction des procédures de recours: I henhold til lov om 
Klagenævnet for Udbud gælder følgende frist for indgivelse af klage: Klage over ikke at være 
blevet prækvalificeret skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra 
dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet 
udvalgt, jf. udbudslovens § 171, stk. 2, eller klagenævnslovens § 2, stk. 1, nr. 1, når 
underretningen er ledsaget af en begrundelse for beslutningen. I andre situationer skal klage 
over udbud være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 kalenderdage efter, at 
ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at 
ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor 
bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, 
hvor ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en 
rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, 
hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen. 3) seks måneder efter, at 
ordregiveren har indgået en rammeaftale, regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren 
har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. klagenævnslovens § 2, stk. 2, eller 
udbudslovens § 171, stk. 4. 4) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter, at ordregiveren har 
meddelt sin beslutning, jf. udbudslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med at en klage 
indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at en 
klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-
perioden, jf. klagenævnslovens § 6, stk. 4. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i standstill-
perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. 
klagenævnslovens § 12, stk. 1.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Dinel A/S
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Konkurrence- og 
Forbrugerstyrelsen
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Dinel A/S
Organisation qui traite les offres: Dinel A/S

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Dinel A/S
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Numéro d’enregistrement: 25706900
Adresse postale: Knudsminde 10
Ville: Odder
Code postal: 8300
Subdivision pays (NUTS): Østjylland (DK042)
Pays: Danemark
Point de contact: Anne-Mette Runge Fris
Adresse électronique: afri@servia.dk
Téléphone: 4576962100
Adresse internet: https://www.dinel.dk
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Chef de groupe
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: TREFOR EL-NET A/S
Numéro d’enregistrement: 20806397
Adresse postale: Kokbjerg 30
Ville: Kolding
Code postal: 6000
Subdivision pays (NUTS): Sydjylland (DK032)
Pays: Danemark
Point de contact: Anne-Mette Runge Fris
Adresse électronique: afri@servia.dk
Téléphone: 4576962100
Adresse internet: https://www.trefor.dk
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: TREFOR El-Net Øst A/S
Numéro d’enregistrement: 32268498
Adresse postale: Industrivej 1
Ville: Rønne
Code postal: 3700
Subdivision pays (NUTS): Bornholm (DK014)
Pays: Danemark
Point de contact: Anne-Mette Runge Fris
Adresse électronique: afri@servia.dk
Téléphone: 4576962100
Adresse internet: https://www.trefor.dk
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: NORD ENERGI NET A/S
Numéro d’enregistrement: 25399269

mailto:afri@servia.dk
https://www.dinel.dk
mailto:afri@servia.dk
https://www.trefor.dk
mailto:afri@servia.dk
https://www.trefor.dk
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Adresse postale: Ørstedsvej 2
Ville: Hjørring
Code postal: 9800
Subdivision pays (NUTS): Nordjylland (DK050)
Pays: Danemark
Point de contact: Anne-Mette Runge Fris
Adresse électronique: afri@servia.dk
Téléphone: 4576962100
Adresse internet: https://nordenerginet.dk/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: NETSELSKABET ELVÆRK A/S
Numéro d’enregistrement: 21085200
Adresse postale: Løvevej 5
Ville: Thisted
Code postal: 7700
Subdivision pays (NUTS): Nordjylland (DK050)
Pays: Danemark
Point de contact: Anne-Mette Runge Fris
Adresse électronique: afri@servia.dk
Téléphone: 4576962100
Adresse internet: https://elvrk.dk/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0006
Nom officiel: NOE Net A/S
Numéro d’enregistrement: 28855206
Adresse postale: Skivevej 120
Ville: Holstebro
Code postal: 7500
Subdivision pays (NUTS): Vestjylland (DK041)
Pays: Danemark
Point de contact: Anne-Mette Runge Fris
Adresse électronique: afri@servia.dk
Téléphone: 4576962100
Adresse internet: https://noe.dk/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0007
Nom officiel: JYSK ENERGI TEKNIK A/S
Numéro d’enregistrement: 25489608
Adresse postale: Skivevej 120
Ville: Holstebro
Code postal: 7500
Subdivision pays (NUTS): Vestjylland (DK041)
Pays: Danemark
Point de contact: Anne-Mette Runge Fris

mailto:afri@servia.dk
https://nordenerginet.dk/
mailto:afri@servia.dk
https://elvrk.dk/
mailto:afri@servia.dk
https://noe.dk/
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Adresse électronique: afri@servia.dk
Téléphone: 4576962100
Adresse internet: https://jyskenergi.dk/?
gad_source=1&gad_campaignid=20770858970&gbraid=0AAAAAD8xPvfkRWH3xrmVwCfVzOaiqdvXW&gclid=EAIaIQobChMIta_thcW6kwMVjpKDBx3OVTiKEAAYASAAEgIMj_D_BwE
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0008
Nom officiel: NORD ENERGI TEKNIK A/S
Numéro d’enregistrement: 25657403
Adresse postale: Ørstedsvej 2
Ville: Hjørring
Code postal: 9800
Subdivision pays (NUTS): Nordjylland (DK050)
Pays: Danemark
Point de contact: Anne-Mette Runge Fris
Adresse électronique: afri@servia.dk
Téléphone: 4576962100
Adresse internet: https://www.nordenergi.dk/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-1000
Nom officiel: Comdia ApS
Numéro d’enregistrement: 33501404
Adresse postale: Lindvedvej 71
Ville: Odense S
Code postal: 5260
Subdivision pays (NUTS): Fyn (DK031)
Pays: Danemark
Adresse électronique: support@comdia.com
Téléphone: +45 7199 3672
Adresse internet: https://www.comdia.com/
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

8.1.  ORG-1001
Nom officiel: Klagenævnet for Udbud
Numéro d’enregistrement: 37795526
Adresse postale: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Ville: Viborg
Code postal: 8800
Subdivision pays (NUTS): Vestjylland (DK041)
Pays: Danemark
Adresse électronique: klfu@naevneneshus.dk
Téléphone: +45 7240 5600
Adresse internet: http://www.klfu.dk
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-1002

mailto:afri@servia.dk
https://jyskenergi.dk/?gad_source=1&gad_campaignid=20770858970&gbraid=0AAAAAD8xPvfkRWH3xrmVwCfVzOaiqdvXW&gclid=EAIaIQobChMIta_thcW6kwMVjpKDBx3OVTiKEAAYASAAEgIMj_D_BwE
https://jyskenergi.dk/?gad_source=1&gad_campaignid=20770858970&gbraid=0AAAAAD8xPvfkRWH3xrmVwCfVzOaiqdvXW&gclid=EAIaIQobChMIta_thcW6kwMVjpKDBx3OVTiKEAAYASAAEgIMj_D_BwE
mailto:afri@servia.dk
https://www.nordenergi.dk/
mailto:support@comdia.com
https://www.comdia.com/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
http://www.klfu.dk
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Nom officiel: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numéro d’enregistrement: 10294819
Adresse postale: Carl Jacobsens Vej 35
Ville: Valby
Code postal: 2500
Subdivision pays (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Pays: Danemark
Adresse électronique: kfst@kfst.dk
Téléphone: +45 4171 5000
Adresse internet: https://www.kfst.dk/
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 083d00d3-137c-4ba1-9f32-f6a29b3863f6  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 11/09/2026 10:39:43 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: danois
Numéro de publication de l’avis: 631013-2026
Numéro de publication au JO S: 177/2026
Date de publication: 14/09/2026

mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk/
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